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ם1 אוּלָ֗ וְֽ
लेिकन
H0199

ע־ שְׁמַֽ
सुन
H8085

נָא֣
कृपया
H4994

אִיּ֣וֹב
अय्यूब
H0347

י מִלָּ֑
शब्दां–मेरे
H4405

כָל־ וְֽ
और–सब
H3605

י דְּבָרַ֥
बातां–मेरी
H1697

ינָה׃ הַאֲזִֽ
कान–लगा
H0238

“िकन्तु अय्यूब अब, मेरा सन्देश सुन। उन बातां पर ध्यान दे िजनको मैं कहता हू।ँ

הִנֵּה־2
देखो
H2009

נָא֭
कृपया
H4994

פָּתַ֣חְתִּי
खोला–मैंने

י פִ֑
मुंह–अपना
H6310

ה דִּבְּרָ֖
बोली
H1696

לְשׁוֹנִי֣
जीभ–अपनी
H3956

י׃ בְחִכִּֽ
तालू–मं–अपने
H2441

मैं अपनी बात शीघ्र ही कहनेवाला हू,ँ मैं अपनी बात कहने को लगभग तैयार हू।ँ

שֶׁר־3 יֹֽ
सीधेपन
H3476

י לִבִּ֥
हृदय–अपने–का

אֲמָרָ֑י
वचन–अपने
H0561

עַת וְדַ֥
और–ज्ञान
H1847

י פָתַ֗ שְׂ֝
हांठां–अपने–का
H8193

בָּר֥וּר
शुद्ध
H1305

לוּ׃ מִלֵּֽ
बोलंगे

मन मेरा सच्चा है सो मैं सच्चा शब्द बोलूगँा। उन बातां के बारे मं िजनको मैं जानता हू ँमैं सत्य कहूगँा।

רֽוּחַ־4
आत्मा
H7307

אֵ֥ל
ई�श्वर–की
H0410

תְנִי עָשָׂ֑
बनाई�–मुझे

וְנִשְׁמַ֖ת
और–सांस
H5397

י שַׁדַּ֣
सव�शिक्तमान–की
H7706

נִי׃ תְּחַיֵּֽ
िजलाती–है–मुझे
H2421

परमेश्वर की आत्मा ने मुझको बनाया है, मुझे सव�शिक्तशाली परमेश्वर से जीवन िमलता है।

אִם־5
यिद

תּוּכַ֥ל
समथ�
H3201

הֲשִׁיבֵנִ֑י
उत्तर–दे–मुझे
H7725

עֶרְכָ֥ה
क्रम–कर

י פָנַ֗ לְ֝
सामने–मेरे
H6440

בָה׃ הִתְיַצָּֽ
खड़ा–हो
H3320

अय्यूब, सुन और मुझे उत्तर दे यिद तू सोचता है िक तू दे सकता है। अपने उत्तरां को तैयार रख तािक तू मुझसे तक�  कर सके।

הֵן־6
देखो
H2005

אֲנִי֣
मैं
H0589

כְפִ֣יךָ
मुंह–तेरे–की–तरह
H6310

לָאֵל֑
ई�श्वर–के–िलए
H0410

מֶר חֹ֗ מֵ֝
िमट्टी–से

צְתִּי קֹרַ֥
गढ़ा–गया–हू–ँमैं
H7169

גַם־
भी
H1571

נִי׃ אָֽ
मैं
H0589

परमेश्वर के सम्मुख हम दोनां एक जैसे हैं, और हम दोनां को ही उसने िमट्टी से बनाया है।

הִנֵּ֣ה7
देखो
H2009

אֵ֭מָתִי
भय–मेरा
H0367

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תְבַעֲתֶ֑ךָּ
डराएगा–तुझे
H1204

י וְאַ֝כְפִּ֗
और–दबाव–मेरा
H0405

עָלֶ֥יךָ
तुझ–पर

לאֹ־
नहीं
H3808

ד׃ יִכְבָּֽ
भारी–होगा
H3513

अय्यूब, तू मुझ से मत डर। मैं तेरे साथ कठोर नहीं होऊँगा।

אַך8ְ֭
केवल
H0389

אָמַרְ֣תָּ
कहा–तूने
H0559

בְאָזְנָי֑
कानां–मेरे–मं
H0241

וְק֖וֹל
और–आवाज़

ין מִלִּ֣
शब्दां–की
H4405

ע׃ אֶשְׁמָֽ
सुनता–हू–ँमैं
H8085

“िकन्तु अय्यूब, मैंने सुना है िक तू यह कहा करता हैं,

זַך9ְ֥
शुद्ध
H2134

י אֲנִ֗
हू–ँमैं
H0589

י לִ֫ בְּֽ
िबना
H1097

שַׁע פָ֥
अपराध
H6588

ף חַ֥
िनदार्ष
H2643

י אָנֹכִ֑
हू–ँमैं
H0595

א ֹ֖ וְל
और–नहीं
H3808

ן עָוֹ֣
अधम�
H5771

י׃ לִֽ
मुझमं

तूने कहा था, िक मैं अय्यूब, दोषी नहीं हू,ँ मैंने पाप नहीं िकया, अथवा मैं कुछ भी अनुिचत नहीं करता हू,ँ मैं अपराधी नहीं हू।ँ
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הֵן10֣
देखो
H2005

תְּ֭נוּאוֹת
बहाने
H8569

עָלַי֣
मुझ–पर

יִמְצָא֑
ढंूढता–है
H4672

נִי יַחְשְׁבֵ֖
समझता–है–मुझे
H2803

לְאוֹיֵב֣
शत्रु–की–तरह
H0341

לֽוֹ׃
अपने–िलए

यद्यिप मैंने कुछ भी अनुिचत नहीं िकया, तो भी परमेश्वर ने कुछ खोट मुझमं पाया है। परमेश्वर सोचता है िक मैं अय्यूब, उसका शत्रु हू।ँ

ם11 יָשֵׂ֣
रखता–है

ד בַּסַּ֣
काठ–मं
H5465

רַגְלָי֑
पैरां–मेरे
H7272

ר יִשְׁ֝מֹ֗
देखता–है
H8104

כָּל־
सब
H3605

י׃ אָרְחֹתָֽ
मागार्ं–मेरे
H0734

ईसिलए परमेश्वर मेरे पैरां मं काठ डालता है, मैं जो कुछ भी करता हू ँवह देखता रहता है।

הֶן־12
देखो
H2005

ֹ֣את ז
यह
H2063

לאֹ־
नहीं
H3808

קְתָּ צָדַ֣
धमीर्–है–तू
H6663

אֶעֱנֶךָּ֑
उत्तर–देता–हू–ँतुझे

י־ כִּֽ
िक

ה יִרְבֶּ֥
बड़ा–है

ל֗וֹהַ אֱ֝
ई�श्वर
H0433

מֵאֱנֽוֹשׁ׃
मनुष्य–से
H0582

“िकन्तु अय्यूब, मैं तुझको िनश्चय के साथ बताता हू ँिक तू ईस िवषय मं अनुिचत है। क्यां क्यांिक परमेश्वर िकसी भी व्यिक्त से अिधक जानता है।

מַ֭דּוּע13ַ
क्यां
H4069

אֵלָי֣ו
उससे
H0413

רִיב֑וֹתָ
लड़ता–है–तू
H7378

י כִּ֥
िक

כָל־
सब
H3605

יו בָרָ֗ דְּ֝
बातां–अपनी
H1697

א־ ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יַעֲנֶֽה׃
उत्तर–देता–है

अय्यूब, तू क्यां िशकायत करता है और क्यां परमेश्वर से बहस करता है तू क्यां िशकायत करता है िक परमेश्वर तुझे हर उस बात के िवषय मं जो वह करता है 
स्पष्ट क्यां नहीं बताता है

י־14 כִּֽ
िक

בְאַחַ֥ת
एक–बार
H0259

יְדַבֶּר־
बोलता–है
H1696

אֵל֑
ई�श्वर
H0410

יִם וּבִ֝שְׁתַּ֗
और–दो–बार
H8147

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נָּה׃ יְשׁוּרֶֽ
देखता–है–उसे
H7789

िकन्तु परमेश्वर िनश्चय ही हर उस बात को िजसको वह करता है स्पष्ट कर देता है। परमेश्वर अलग अलग रीित से बोलता है िकन्तु लोग उसको समझ नहीं पाते 
हैं।

׀בַּחֲל֤וֹם 15
स्वप्न–मं
H2472

חֶזְי֬וֹן
दश�न
H2384

יְלָה לַ֗
रात–का
H3915

ל בִּנְפֹ֣
िगरने–पर
H5307

רְדֵּמָה תַּ֭
गहरी–नींद
H8639

עַל־
पर

ים אֲנָשִׁ֑
मनुष्यां
H0376

תְנוּמ֗וֹת בִּ֝
नींदां–मं
H8572

עֲלֵי֣
पर

ב׃ מִשְׁכָּֽ
िबस्तर
H4904

सम्भव है िक परमेश्वर स्वप्न मं लोगां के कान मं बोलता हो, अथवा िकसी िदव्यदश�न मं रात को जब वे गहरी नींद मं हां।

אָז16֣
तब

יִגְ֭לֶה
खोलता–है
H1540

זֶן אֹ֣
कान
H0241

ים אֲנָשִׁ֑
मनुष्यां–का
H0376

סָרָ֣ם וּבְמֹ֖
और–ताड़ना–उनकी–पर
H4561

ם׃ יַחְתֹּֽ
मुहर–लगाता–है
H2856

जब परमेश्वर की चेताविनयाँ सुनते है तो बहुत डर जाते हैं।

לְהָ֭סִיר17
हटाने–के–िलए
H5493

אָדָ֣ם
मनुष्य–को
H0120

ה מַעֲשֶׂ֑
कम�–से
H4639

וְגֵוָה֖
और–घमंड
H1466

מִגֶּ֣בֶר
पुरुष–से
H1397

ה׃ יְכַסֶּֽ
िछपाता–है
H3680

परमेश्वर लोगां को बुरी बातां को करने से रोकने को सावधान करता है, और उन्हं अहंकारी बनने से रोकने को।

ך18ְ יַחְשֹׂ֣
बचाता–है
H2820

נַפְ֭שׁוֹ
प्राण–उसके
H5315

מִנִּי־
से

חַת שָׁ֑
गड्ढे
H7845

וְחַ֝יָּת֗וֹ
और–जीवन–उसके

ר מֵעֲבֹ֥
पार–करने–से

ׁלַח׃ בַּשָּֽ
तलवार–से
H7973

परमेश्वर लोगां को मृत्यु के देश मं जाने से बचाने के िलये सावधान करता है। परमेश्वर मनुष्य को नाश से बचाने के िलये एसेा करता है।

וְהוּכַח19֣
और–ताड़ा–जाता–है
H3198

בְּ֭מַכְאוֹב
दद�–से
H4341

עַל־
पर

מִשְׁכָּב֑וֹ
िबस्तर–उसके
H4904

]וריב[
और–लड़ाई�
H7379

)וְר֖וֹב(
और–बहुत
H7230

עֲצָמָי֣ו
हिड्डयां–उसकी
H6106

ן׃ אֵתָֽ
िनरंतर
H0386

“अथवा कोई� व्यिक्त परमेश्वर की वाणी तब सुन सकता है जब वह िबस्तर मं पड़ा हां और परमेश्वर के दण्ड से दु:ख भोगता हो। परमेश्वर पीड़ा से उस व्यिक्त 
को सावधान करता है। ����� वह व्यिक्त ईतनी गहन पीड़ा मं होता है, िक उसकी हिड्डयाँ दु:खती है।
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הֲמַתּ֣ו20ּ וְזִֽ
और–घृणा–करती–है
H2092

חַיָּת֣וֹ
जीवन–उसका

לָחֶ֑ם
रोटी–से
H3899

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
और–प्राण–उसका
H5315

מַאֲכַ֥ל
भोजन–से
H3978

תַּאֲוָֽה׃
ईच्छा–के
H8378

िफर एसेा व्यिक्त कुछ खा नहीं पाता, उस व्यिक्त को पीड़ा होती है ईतनी अिधक की उसको सवार्त्तम भोजन भी नहीं भाता।

יִכֶ֣ל21
गलता–है
H3615

בְּשָׂר֣וֹ
मांस–उसका
H1320

אִי מֵרֹ֑
दृिष्ट–से
H7210

]ושפי[
और–उभरी
H8205

)וְשֻׁפּ֥וּ(
और–उभरी
H8192

יו צְמוֹתָ֗ עַ֝
हिड्डयाँ–उसकी
H6106

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

רֻאּֽוּ׃
िदखती–थीं
H7200

उसके शरीर का क्षय तब तक होता जाता है जब तक वह कंकाल मात्र नहीं हो जाता, और उसकी सब हिड्डयाँ िदखने नहीं लग जातीं!

וַתִּקְרַ֣ב22
और–िनकट–आता–है
H7126

חַת לַשַּׁ֣
गड्ढ–ेके
H7845

נַפְשׁ֑וֹ
प्राण–उसका
H5315

וְחַ֝יָּת֗וֹ
और–जीवन–उसका

ים׃ מְמִתִֽ לַֽ
मारनेवालां–के
H4191

एसेा व्यिक्त मृत्यु के देश के िनकट होता है, और उसका जीवन मृत्यु के िनकट होता है। िकन्तु हो सकता है िक कोई� स्वग�दूत हो जो उसके उत्तम चिरत्र की 
साक्षी दे।

אִם־23
यिद

יֵשׁ֤
है
H3426

יו  ׀עָלָ֨
उस–पर

ךְ מַלְאָ֗
दूत
H4397

יץ מֵלִ֗
मध्यस्थ
H3887

אֶחָ֥ד
एक
H0259

מִנִּי־
से

אָלֶ֑ף
हज़ार
H0505

לְהַגִּ֖יד
बताने–के–िलए
H5046

לְאָדָ֣ם
मनुष्य–को
H0120

יָשְׁרֽוֹ׃
सीधेपन–उसका
H3476

परमेश्वर के पास हजारां ही स्वग�दूत हैं। िफर वह स्वग�दूत उस व्यिक्त के अचे्छ काम बतायेगा।

נּו24ּ וַיְחֻנֶּ֗
और–कृपा–करता–है–उस–पर

אמֶר וַיֹּ֗
और–कहता–है
H0559

פְּ֭דָעֵהוּ
छुड़ा–उसे
H6308

דֶת מֵרֶ֥
उतरने–से
H3381

חַת שָׁ֗
गड्ढ–ेमं
H7845

אתִי מָצָ֥
पाया–मैंने
H4672

פֶר׃ כֹֽ
िफरौती

वह स्वग�दूत उस व्यिक्त पर दयालु होगा, वह दूत परमेश्वर से कहेगा: ‘ईस व्यिक्त की मृत्यु के देश से रक्षा हो! ईसका मूल्य चुकाने को एक राह मुझ को िमल 
गयी है।’

טֲפַש25ׁ֣ רֻֽ
ताज़ा–होगा
H7375

בְּשָׂר֣וֹ
मांस–उसका
H1320

מִנֹּ֑עַר
यौवन–से
H5290

יָשׁ֝֗וּב
लौटेगा
H7725

י לִימֵ֥
िदनां–के
H3117

יו׃ עֲלוּמָֽ
जवानी–अपनी
H5934

िफर व्यिक्त की देह जवान और सुदृढ़ हो जायेगी। वह व्यिक्त वैसा ही हो जायेगा जैसा वह तब था, जब वह जवान था।

ר26 יֶעְתַּ֤
प्राथ�ना–करेगा
H6279

אֶל־
को
H0413

׀אֱל֨וֹהַּ 
ई�श्वर–से
H0433

הוּ וַיִּרְצֵ֗
और–प्रसन्न–होगा–वह–उससे
H7521

וַיַּ֣רְא
और–देखेगा
H7200

פָּ֭נָיו
मुख–उसका
H6440

בִּתְרוּעָה֑
जय–के–साथ
H8643

וַיָּ֥שֶׁב
और–लौटाएगा
H7725

אֱנ֗וֹשׁ לֶ֝
मनुष्य–को
H0582

צִדְקָתֽוֹ׃
धािमर्कता–उसकी
H6666

वह व्यिक्त परमेश्वर की स्तुित करेगा और परमेश्वर उसकी स्तुित का उत्तर देगा। वह िफर परमेश्वर को वैसा ही पायेगा जैसे वह उसकी उपासना करता है, और 
वह अित प्रसन्न होगा। क्यांिक परमेश्वर उसे िनरपराध घोिषत कर के पहले जैसा जीवन कर देगा।

ר 27 ׀יָשֹׁ֤
गाएगा
H7789

עַל־
पर

ים אֲנָשִׁ֗
मनुष्यां
H0376

אמֶר וַיֹּ֗
और–कहेगा
H0559

חָ֭טָאתִי
पाप–िकया–मैंने
H2398

ר וְיָשָׁ֥
और–सीधा–को
H3477

יתִי הֶעֱוֵ֗
टेढ़ा–मैंने

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

וָה שָׁ֥
लाभदायक–था

י׃ לִֽ
मेरे–िलए

िफर वह व्यिक्त लोगां के सामने स्वीकार करेगा। वह कहेगा: ‘मैंने पाप िकये थे, भले को बुरा मैंने िकया था, िकन्तु मुझे ईससे क्या िमला!

פָּדָ֣ה28
छुड़ाया
H6299

]נפשי[
प्राण–मेरा
H5315

)נַפְ֭שׁוֹ(
प्राण–उसका
H5315

ר מֵעֲבֹ֣
पार–करने–से

חַת בַּשָּׁ֑
गड्ढ–ेमं
H7845

]וחיתי[
और–जीवन–मेरा

)וְחַ֝יָּתוֹ(
और–जीवन–उसका

בָּא֥וֹר
ज्योित–मं
H0216

ה׃ תִּרְאֶֽ
देखेगा
H7200

परमेश्वर ने मृत्यु के देश मं िगरने से मेरी आत्मा को बचाया। मैं और अिधक जीऊँगा और िफर से जीवन का रस लूगँा।’

הֶן־29
देखो
H2005

כָּל־
सब
H3605

אֵ֭לֶּה
ये
H0428

יִפְעַל־
करता–है
H6466

אֵל֑
ई�श्वर
H0410

יִם פַּעֲמַ֖
दो–बार
H6471

שָׁל֣וֹשׁ
तीन–बार
H7969

עִם־
के–साथ

בֶר׃ גָּֽ
पुरुष
H1397
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“परमेश्वर व्यिक्त के साथ एसेा बार—बार करता है,

יב30 לְהָשִׁ֣
लौटाने–के–िलए
H7725

נַפְ֭שׁוֹ
प्राण–उसके
H5315

מִנִּי־
से

חַת שָׁ֑
गड्ढे
H7845

א֗וֹר לֵ֝
प्रकािशत–होने–के–िलए
H0215

בְּא֣וֹר
ज्योित–मं
H0216

חַיִּים׃ הַֽ
जीिवतां–की

उसको सावधान करने को और उसकी आत्मा को मृत्यु के देश से बचाने को। एसेा व्यिक्त िफर जीवन का रस लेता है।

ב31 הַקְשֵׁ֖
ध्यान–दे
H7181

אִיּ֥וֹב
अय्यूब
H0347

ע־ ׁמַֽ שְֽ
सुन
H8085

לִ֑י
मुझे

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
चुप–रह

י וְאָנֹכִ֥
और–मैं
H0595

ר׃ אֲדַבֵּֽ
बोलूगँा
H1696

“अय्यूब, ध्यान दे मुझ पर, तू बात मेरी सुन, तू चुप रह और मुझे कहने दे।

אִם־32
यिद

יֵשׁ־
है
H3426

ין מִלִּ֥
शब्द
H4405

הֲשִׁיבֵנִ֑י
उत्तर–दे–मुझे
H7725

ר בֵּ֗ דַּ֝
बोल
H1696

י־ כִּֽ
िक

צְתִּי חָפַ֥
चाहता–हू–ँमैं

ךָּ׃ צַדְּקֶֽ
धमीर्–ठहराना–तुझे
H6663

अय्यूब, यिद तेरे पास कुछ कहने को है तो मुझको उसको सुनने दे। आगे बढ़ और बता, क्यांिक मैं तुझे िनदार्ंष देखना चाहता हू।ँ

אִם־33
यिद

אַיִ֭ן
नहीं
H0369

ה אַתָּ֥
तू

ע־ ׁמַֽ שְֽ
सुन
H8085

לִ֑י
मुझे

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
चुप–रह

וַאֲאַלֶּפְךָ֥
और–िसखाऊँगा–तुझे–मैं
H0502

ה׃ חָכְמָֽ
बुिद्ध
H2451

ס
—

अय्यूब, यिद तूझे कुछ नहीं कहना है तो तू मेरी बात सुन। चुप रह, मैं तुझको बुिद्धमान बनना िसखाऊँगा।”
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